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 Granda Kurlo 2016-08-31 

& Al fonto iris virgulino: 

< Ripete 16 el 31 batoj por strofo, entute 155 paŝoj dum 2 minutoj. Norda Kantaro 

#4141. Popolkanto el Skanajo. El sveda tradukis Kukoleto (1993 -lORe). Baladige 

forprenis unu takteron MartinStrid (2016). Klarigoj (*): '1 Virgulino, ĉu fraŭlino ĉu 

ĉambra servistino. '2 Tel = tiel. '5 Honoro de virgulino = ŝia virgeco.> 

(#Melodio: 

<1,5:> ( 

o;SO /DoTI DoRe MiRe Dodo LaSo Lado So o;SO DoTI DoRe MiRe Dodo LaSo 

Lado So;So doMi FaLa SoMi DooReRe MiFa ReTI Do o;So doMi FaLa SoMi 

DooReRe MiFa ReTI Do  

)×5 )+ 

(&Strofoj: 

'1 (Al /fonto iris virgulino*, akvon 

prenos ŝi ;)× (Avelbranĉeto staris tie, 

belega estis ĝi. ;)× 

'2 ("Ho, aŭdu eta avelbranĉ', vi kial 

belas tel*?" ;)× ("Mi teron manĝas, 

akvon trinkas, tial belas tel." ;)× 

'3 ("Ho, aŭdu eta virgulin', vi kial 

noblas tel?" ;)× ("Sukeron manĝas, 

vinon trinkas, tial noblas tel." ;)× 

'4 ("Ho aŭdu, eta avelbranĉ', ne 

malatentu min: ;)× (Du fratoj miaj ĉe la 

reĝ', radike hakos vin." ;)× 

'5 ("Min hakos dum la vintro, mi 

verdos dum somer'. ;)× (Sed virgulin' 

honorperdint'* ne havos re da fier'." ;)× 
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